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nÁmcovÁ DoHoDA

uzavretá ako vfsledok procesu verejného obstarávania a
podl'a § 269 ods. 2 zákona ö. 51311991 Zb, Obchodného zákonníka

v znení neskor§ích predpisov a § 83 a 99 zákona ó.34312015 Z. z. o
verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorlch zákonov v znení

neskor§ích piedpisov ako vlsledok verejného obstarávania postupom zadávanla zákazkY
verejnou sút'aZou (d'alej len,,Dohoda")

Ölánok l

Úóastníci dohody:
Verejni obstarávatef ako kupujúci
Vitalita n. o. Lehnice
Sídlo: Lehnice 1 13 930 37 Lehnice
Zastúpená: lng. Júliusom Slovákom, MBA, riaditel'om

lÖo: gOoa4328
DlÖ,,2021764228
Bankové spojenie: Slovenská sporitel'öa, a.s.
l BAN:SK42090000000001 91 931 886
(d'alej len,,kupujúci")

a

Úspe§ni uchádzaö ako predávajúci
Názov: Bohu§ §esták s,r.o.
Sídlo: Priemyselná 830/8 , Galanta 924 01

Zastúpeny: Bohu§ §esták - konatel'

Zapísanli:
v Obchodnom registri: OR OS TT
oddiel: sro
Sro/a.s., vloZka öíslo: ö, 22137ft
lÓo,.44240104
tö opH: 2022668670
otÖ opH: SK 2022668670
Bankové spojenie: VÚB Galanta
IBAN: SK05 0200 0000 0032 3186 5451
(d'alej len,,predávajúci")

uzatvárajú

Rámcovú dohodu

Na dodávku suchlch a trvanlivych potravín, ktorá sa bude realizovaí v urÖeny deÖ, 1 x

tyZdenne na základe presne vy§pecifikovanej objednávky
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Ölánok ll
Predmet dohody

,1.predmetom tejto dohody je závázok predávajúceho dodat' pre kupujÚceh_o S_uché

a trvanlivé potraviny podta"§pecifikácie, balenia a mnoZstva, ktorá bola súÖast'ou SÚt'aZnich

|odkladov a ktorá bola po oc'enenívyhodnotená ako úspe§ná medzi Ponukami ako aj d'al§ie

suché a trvanlivé potraviny, v §pecifikácie neuvedené, ale za rovnaklch Podmienok
a cenovej kalkulácie ako bola predloZená ponuka pre Vitalita, h. o. Lehnice,

2. Konkrétne poZadované mnoZstvá suchfch a trvanlivfch potravín budú Predmetom
objednávok
po'o1" potrieb pacientov/klientov, indikovanyich poskytovatel'mi zdravotnej starostlivosti

Finanenjl objem dohodnut! v jednotlivlch objednávkach nesmie prekroÖit celkovY

predpokíadany finanöny oojem podl'a tejto Dohody v öase 24 po sebe idúcich mesiacov

3. Celková maximálna cenaza predmet Dohody,,Zme1lou" nebude prekroöená.

4. Suché a trvanlivé potraviny musia byt vyrobené v súlade so Slovenskymi normami
prevyirobu a distribúciu potravín, musia byt'dodrZané ustanovenia balÍÖka HCCP.

5. Ktorákol,vek dodaná suchá a trvanlivá potravina nesmie byf dodaná neskÖr ako v Prvej

tretine minimálnej doby trvanlivosti

ölánok lll
Dodacie podmienky

1, predávajúci sa zavázuje dodat' kupujúcemu suché a trvanlivé potraviny tak, ako boli

stanovené v technickej §pecifikácii.

2. Konkrétne podmienky dodania suchfch a trvanlivlch potravín, ako je stanovenie Presného
mnoZstva, miesta dodánia a inych podmienok potrebnych pre riadne a vÖasné Plnenie
predmetu tejto Dohody sú uröené v jednotlivlch prílohách tejto Dohody,

3, Predávajúcije povinny zabezpeöit, 2e:

. suché a trvanlivé potraviny nebudú mat vady ako napr, po§kodeny obal

o pri ich distribúcii a dodaní budú dodrZiavané podmienky skladovania urÖené

vyrobcom

. suché a trvanlivé potraviny bude predávajúci uchovávaf pri poZadovanfch tePlotách

. nedöjde k preru§eniu teplotného ret'azca

. kaZdé balenie suchlch a trvanlivfch potravín musí byt'trvalo a neodstránitel'ne

oznaöené na vonkaj§om obale dodanej potraviny skratkou obchodného mena

kupujúceho v tvare ,,VITALITA", a to tak, aby boli zachované Údaje, ktoré musí

obsahovat' vonkaj§í obal konkrétnych potravín

4. predávajúcije povinny dodat'suché a trvanIivé potraviny v dohodnutlch cenách
a distribuovat,éuché a trvanlivé potraviny na distribuöné miesta dohodnuté v tejto Dohode:

Vitalita n.o. Lehnice.
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Distribuöné miesta sa möZu poöas trvania tejto Dohody menit', o Öom je kupujúci povinnf
informovat'predávajúceho ihned', ako sa o takejto zmene dozvie, najneskÖr do troch
kalendárnych dní.

5. Suché a trvanlivé potraviny budú nakupované na zák|ade objednávok ato raz tlZdenne,
vZdy podl'a aktuálnych potrieb poskytovatel'a zdravotnej a sociálnej starostlivosti pre klientov
a pacientov

6. predávajúci sa zavázuje dodat suché a trvanlivé potraviny kupujúcemu na miesto urÖenia

uvedené v písomnlclr albbo v elektronicklch objednávkach, ktoré nadvázujÚ na uzatvorenú

Rámcovú dohodu v lehote do 2 pracovnych dní odo döa prijatia tlchto objednávok.

7. predávajúci sa zavázuje v prípade, 2e bude zistené pri prebierke potravín u verejného
obstarávatÓl, 2e boli dodané suché a trvanlivé potraviny s minimálnou trvanlivost'ou krat§ou

ako 2t3 pred jej uplynutím, nahradit'tieto na základe telefonického oznámenia a e-mailovej

správy, v lehote do 24 hodín od oznámenia, a to na vlastné náklady,

8. Ak predávajúci v dösledku döveryhodne preukázaného dövodu nie je schopnf dodat'

objednané suché a trvanlivé potraviny, bude o tejto situácii bezodkladne - ihned'-
telefonicky/e_mailom informovat' o situácii zodpovednú osobu za preberanie suchych
a trvanlivyich potravín.

Ölánok lv
Gena

,1 . Cena za predmet dohody je dohodnutá v súlade s § 3 ods. 1 zákona NR SR Ö. 18/1 996 Z.

z, o cenách v znení neskor§ích predpisov a vyhlá§kou MF SR ö. 8711996 Z. z., ktorou sa
vykonáva zákon NR SR ö.1811996Z. z. o cenách v znení neskor§Ích predpisov.

Celková maximálna cena za predmet dohody nesmie presiahnuf za 24 mesiacovsumu

138 000.-€ bez DPH.
Kupujúci nie je povinn,i vyöerpat celkovú maximálnu cenu za predmet Dohody.

Cena/návrh uchádzaöa: 1O4194,70 s DPH/2 roky

2, Jednotková cena suchiich a trvanlivlch potravín pri kaZdej dodávke, nesmie prekroÖit'

dohodnutú cenu za uvedenú v Prílohe tejto Dohody - ocenená §pecifikácia suchych
a trvanlivych potravín predloZená v ponuke.
Na potraviny, ktoré neboli vy§pecifikované v Sút'aZnlch podkladoch predávajúci poskytne

minimálne 5 o/o zl'avu z jeho beZného cenníka platného v danom öase,

3. Kupujúci je oprávnenf u predávajúceho iniciovat' rokovanie o zníZení dohodnutej cenY
suchyich a trvanlivych potravín bez DPH vZdy, ak sazníZi na trhu cena bez DPH viac ako
o10%,

7. V prípade, ak sa po uzatvorení tejto Dohody preuká2e, 2e na relevantnom trhu existuje
cena (d'alej tieZ ako ,,niZ§ia cena") za rovnaké alebo porovnatel'né plnenie ako je predmet
tejto Dohody a predávajúci u2 preukázatel'ne v minulosti za takúto niZ§iu cenu plnenie
poskytol, resp. e§te stále poskytuje, priöom rozdiel medzi niZ§ou cenou a cenou podl'a tejto

Dohody je viac ako 5% v neprospech ceny podl'a tejto Dohody, zavázuje sa predávajúci
poskytnút kupujúcemu pre takéto plnenie objednané po preukázaní tejto skutoÖnosti

dodatoönú zl'avu vo v!§ke rozdielu medzi ním poskytovanou cenou podl'a tejto Dohody a

niZ§ou cenou.
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Ölánok V
Platobné podmienky

1. Kupujúci neposkytuje predávajúcemu Ziadne preddavky.

2. predávajúcije povinnyi vystavit kupujúcemu za zúótovacie obdobie, ktoryim je Príslu§nif
kalendárny mesiac kedybola realizovaná dodávka suchlch a trvanlivfch potravín faktúru, a

to do 14 oni po skonöeáí zúötovacieho obdobia anazáklade skutoÖne dodaného druhu a

mnozstva lieöiv,

3. predávajúcim predloZená faktúra musí obsahovat' náleZitosti podl'a § 71 zákona

ö.222l2oo4 Z. z, o dani z pridanej hodnoty v znení neskor§Ích predpisov( d'alej len ,,zákon
ó. 222l2oo4 Z. z.").Musí obsahovat tieZ sadzbu a sumu DPH, pokial' dodávatel' je Platitel'om
DPH na územi Slovenskej republiky.

4, povinnou prílohou faktúry sú originály vecne prísluónfch dodacích listov Potvrdené
uróenfm zodpovednym preberajúcim zamestnancom,

5, Kupujúci uhradí dodávku suchfch a trvanlivlch potravín na základe faktÚry, vystavenej a

doruöenej predávajúcim.

6, Splatnost'kaZdej formálne a vecne správnej faktúry je 30 kalendárnych dní odo dÖa jej

doruöenia kupujúcemu.

7. úhrada faktúr bude realizovaná bezhotovostne na úöet predávajúceho, ktor! je uveden! v

ölánku l tejto Dohody. Kupujúci bude akceptovaí zmenu ÚÓtu predávajúceho len na základe

uzatvoreného dodatku k tejto Dohode,

8. Faktúra musí byt'vystavená v súlade s príslu§nlmi právnymi predpismi a touto Dohodou"

V opaönom prípaóe má kupujúci právo vrátit' ju predávajúcemu na opravu, resp. doPlnenie

oo is dní odo Ünale1 doruöenia kupujúcemu, priöom k uvedenému döu prestane plYnÚt'

lehota splatnosti póvodnej faktúry, Nová lehota splatnosti zaöne plynút' dÖom doruÖenia

opravenej, resp, doplnenej faktúry kupujúcemu.

9. pohl'adávky predávajúceho voöi kupujúcemu nie je moZné postúpit'tretej strane bez
písomného súhlasu §tatutárneho orgánu kupujúceho.

10. Kupujúci je oprávneny jednostranne zapoöítat svoje pohl'adávky, ktoré mu vznikli voÓi

predávajúcemu z dövodu ruöenia podl'a § 69b zákona ó.222l2OO4 Z. z

Ölánok Vl
Sankcie

1. predávajúci má nárok, v prípade ome§kania kupujúceho s úhradou faktúry, uPlatnit'si
úrokz ome§kania podl'a Obchodného zákonníka.

2. predávajúci zaplatí kupujúcemu zmluvnú pokutu vo vy§ke 15% z ceny nedodanych resP.

oneskorene dodaniich suchych a trvanlivych potravín - s DPH, zaka2dy deÖ omeÖkania So

splnením povinnosti dodania objednanych suchych a trvanlivlch potravín,

3. predávajúci zaplatí kupujúcemu zmluvnú pokutu vo v!§ke 10o/o z fakturovanej sumY v

prípade poru§enia povinností uvedenyich v ólánku V bode 2 tejto Dohody.
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4. predávajúci zaplatí kupujúcemu zmluvnú pokutu vo vy§ke 5o/o zfakturovanej sumy za
suché a trvanlivé potraviny, ktoré nespiöali dodacie podmienky uvedené v ölánku lll bode 3

tejto Dohody.

5. V prípade, Ze si kupujúci uplatní zmluvnú pokutu na základe bodu 2, 3 a 4 , vystaví
predávajúcemu faktúru. Splatnost'faktúry je 30 dní od jej doruöenia predávajúcemu.

6. Zaplatením zmluvnej pokuty sa predávajúci nezbavuje zodpovednostiza spÖsobenú
§kodu kupujúcemu.
predávajúcije povinn! nahradit'kupujúcemu celú §kodu, ktorá mu vznikla poru§ením
povinností predávajúceho.

Ölánox VIl
ostatné ustanovenia

1. V období trvania Dohody je kupujúci oprávneny upravit' predpokladané mnoZstvo suchlch
a trvanlivfch potravín, a to v nadváznosti na vyi§ku finanönych zdrojov, ktoré nesmú
presiahnut sumu uvedenú v Ölánku lV bod 1, ako aj v nadváznosti na aktuálnu potrebu.

2. písomné objednávky nemöZu byí v rozpore s ustanoveniami tejto Dohody. V prípade ich
rozporu majú ustanovenia tejto Dohody prednost'pred ustanoveniami písomnfch
objednávok.

3, Akékol'vek zmeny, tyikajúce sa identifikácie úöastníka dohody, sa dotknutá strana
zavázuje písomne oznámit'bez zbytoöného odkladu druhej strane

ölánok vlll
Zánik Dohody

1. Dohoda zaniká,,
. up|ynutím öasu, na ktory bola uzavretá;
. písomnou dohodou úöastníkov dohody;
. odstúpením;
o vypoved'ou,
. naplnením finanöného objemu,

2. od tejto Dohody moZno odstúpit', mimo prípadov uvedenyich v tejto dohode, aj v súlade s
ustanovením § 344 a nasl. Obchodného zákonníka, Odstúpenie od tejto Dohody musí byt'

druhému úöastníkovi dohody písomne oznámené.

3. Predávajúcije oprávnenii odstúpit'od tejto Dohody aj v prípade, ak kupujúci nezaplatí
cenu za dodané suché a trvanlivé potraviny v lehote do 90 dní po uplynutí dohodnutej lehoty

splatnosti faktúry.

4. K okamZitému skonöeniu zmluvného vzt'ahu döjde v prípadoch:
o zániku právnickej/fyzickej osoby predávajúceho.

s. Úeinxy odstúpenia od tejto Dohody nastávajú momentom doruöenia písomného
oznámenia druhej strane.

6. Túto Dohodu möZe vypovedat' ka2dy z úóastníkov dohody qbez uvedenia dÖvodu.
Vfpovedná lehota je 3 mesiace a zaóina plynút' prvym dóom kalendárneho mesiaca

l
f

V



nasledujúceho Po kalendárnom mesiaci, v ktorom bola doruöená vlipoved'druhému
úöastníkovi dohody.

Ölánok lX
Dövernost' Dohody a ostatnlch údajov

1,_ÚÖastníci dohody sa vzájomn e zavázujú,2e zachovajú mlöanlivost'o v§etklich
informáciách akejkol'vek povahy, s ktorfmi sa oboznámia v rámci plnenia tejtó Dohody a
zavázujú sa,2e zaistia dodrZiavanie tohto závázku svojimi pracovníkmi príp.
subdodávatel'mi.

2. ÚÖastníci dohody sa zavázujú zachovávat' povinnost' mlöanlivosti stanovenú v tejto
Dohode e§te poÖas troch rokov po jej ukonöení, nehl'adiac na dövod jej ukonöenia. Tfm nie
sú dotknuté ustanoveniazákona ó.21111OOO Z. z. o slobodnom prístÜ[e k informáciám a o
zmene a doplnení niektorych zákonov (zákon o slobode informácií)
v znení neskor§ích predpisov 

ölánox x
závereöné ustanovenia

Í. Táto Dohoda sa uzatvára na dobu uröitú, a to na dobu 24 mesiacov odo dfia jej podpisu
obidvomi zmluvnlmi stranami.

2, P_okial'v tejto Dohode nebolo dohodnuté inak, vzájomné vzt'ahy úöastníkov Dohody sa
riadia ustanoveniami obchodného zákonníka, subsidiárne ustanoveniami oböianskeho
zákonníka a príslu§nfmi právnymi predpismi Slovenskej republiky, úöastníci Dohody sa
zavázujŰ rie§it prípadné spory prednostne mimosúdnou dohodoÚ. Právne vzt'ahy
vYPlfvajúce z tejto Dohody sa budú riadit'právnym poriadkom platnfm na území Slovenskej
republiky a na rie§enie prípadnyich sporov je príslu§nf slovensk! súó.

3, ZmenY a doPlnky k tejto.Dohode je moZné robit' len písomnlimi dodatkami, podpísanyími
oPrávnenfm i zástupcami ÚÖastníkov dohody, ktoré budú neoddelitel'nou súöait'ou tejto-
Dohody,

4. Táto Dohoda je vy.hotovená v §tyroch rovnopisoch, z ktorych kaZdf má platnost, originálu
a z ktorlich dva obdrZí kupujúci a dva predávajúci,

5, Táto Dohoda nadobÚda platnost'döom jej podpisu oprávnenfmi zástupcami úöastníkov
dohody a úöinnost'drlom nasledujúcim po zverejnenív CRZ.

6 ÚÖastníci dohody.svojimi podpismi potvrdzujú,Zetáto Dohoda bola podpísaná slobodne a
váZne, nie v tiesni, 2e úöastníci dohody porozumelijej obsahu a Ze s nim súhlasia.

Prílohv:
príloha ö. 1. ocenená §pecifikácia suchyich a trvanlivych potravín z ponuky
Príloha ö, 2: Vlpis z obchodného registra predávajúc-eho


